
TÖRVÉNYEREJŰ RENDELET 
a Nemzeti Megmentési Front Tanácsának és a Nemzeti Megmentési Front területi 

tanácsainak a létrehozásáról, megszervezéséről és működéséről 

A Nemzeti Megmentési Front 
megalakult és az ország összes ha
zafias és demokratikus erőinek 
egyesülését képviseli a Ceauşescu-
féle d ik ta tór ikus k lán megdöntésé
ért, az ország legszélesebb néptöme
gei törekvéseinek szabad és mél tó 
életét célzó összpontosí tásáért és 
ezek érvényesülési kere tének lé t re
hozásáért. 

A demokrácia és a szabadság 
meghonosításáért , a román nép 
méltóságának érvényesí téséér t meg
alakult a Nemzeti Megmentési 
Front Tanácsa mint az á l l a m h a t a 
lom legfelsőbb szerve. 

A Nemzeti Megmentési Front 
Tanácsa tömöríti az ország összes 
hazafias erőinek képviselőit , vala
mennyi társadalmi kategóriából és 

az összes nemzetiségek soraiból. 

Egy valóban demokratikus tár
sadalom hazai felépítéséért, az alap
vető emberi és honpolgár i jogok 
biztosításáért és védelmezéséér t a 
Nemzeti Megmentési Front Taná
csa előírja: 

— A z egyetlen pár t vezető sze
repéről való lemondás t és egy de
mokratikus pluralista kormányzat i 
rendszer meghonosí tását ; 

— szabad választások megtar tásá t 
1990 ápri l is fo lyamán; 

— a törvényhozó, végrehaj tó és 
bírói hatalom elkülönítését az ál
lamban és valamennyi poli t ikai ve
zető egy vagy legfeljebb két man
dá tumra szóló megválasz tásá t ; 

— az egész nemzetgazdaság rest-
ruk tu rá l á sá t a rentabi l i tás és a 
hatékonyság kr i té r iumai a lapján . A 
központosított gazdaságvezetés bü-
rokra t ikus-adminisz t ra t ív módsze
reinek kiküszöbölését, a szabad 
kezdeményezés serkentését és a 
hozzáértés érvényesítését az összes 

gazdasági szektorok vezetésében; 
– a mezőgazdaság res t ruk turá lá -

sát és a kis paraszt termelők támo
gatását . A falurombolás megáll í tá
sát ; 

— a román okta tás átszervezését 
a jelenkori követe lménveknek meg
felelően. Az okta tás s t ruk tú rá j ának 
átszervezését demokratikus és hu
manista alapon; 

— a humanista és demokratikus 
ideológiának, az emberiség valós 
ér tékeinek érvényesítését . A hazug
ság és a csalás kiküszöbölését, hoz-
záértési és törvényességi kr i tér iu
mok meghirdetését minden tevé
kenységi te rü le ten ; 

— a nemzeti ku l tú ra fejlesztésé
nek új alapokra helyezését; 

— a sajtó, rádió és a televízió 
szabadságát , ezek á tadásá t a nép 
kezébe; 

— a nemzeti kisebbségek jogai
nak és szabadságjogainak tisztelet
ben tar tásá t és a románokka l való 
teljes jogegyenlőségük megadásá
nak a biztosítását; 

— val lásszabadságot; a vallásos 
meggyőződések szabad megnyilvá
nu lásának biztosítását; 

— az ország egész kereskede lmé
nek megszervezését annak köve
te lményéből indulva k i , hogy el
sődlegesen kell kielégíteni Romá
nia lakosságának minden hétközna
pi szükségletét. E célból véget vet
nek a mezőgazdasági élelmiszerek 
expor t jának , és lecsökkent ik az 
exportot ola jszármazékokból , prio
r i tás t biztosí tanak az emberek hő-
és fényszükségletei elsődleges k i 
elégí tésének; 

A z ökológiai egyensúly megmen
tését és azoknak a m u n k á k n a k és 
be ruházásoknak az elkerülését , 
amelyek kár t okoznak a levegőben, 
a vízben, a talajban és az ország 
e rdőiben; modern környezetvédő 
technológiák a lka lmazása . 

— A z ország egész külpol i t ikája 
a jószomszédságot, a bará tságot és 

a vi lágbékét szolgálja, beilleszked
ve az egységes Európa, a kontinens 
népeinek közös háza létrehozásá-
sának folyamatába. 

Románia tiszteletben tartja nem
zetközi vállalásait , s elsősorban a 
Varsói Szerződésből és a helsinki 
egyezményekből adódóakat . 

Céljainak és programjainak meg
valósí tása érdekében a Nemzeti 
Megmentési Front Tanácsa elren
del i : 

1. szakasz. — A z ország neve 
Románia . 

A z ország kormányzat i formája 
a köztársaság 

A z ország lobogója Románia ha
gyományos trikolórja, amelyben a 
színek függőlegesen helyezkednek 
el a zászlórúdtól kezdve az alábbi 
sorrendben: kék, sárga, piros. 

2. szakasz. — A Nemzeti Meg
mentési Front Tanácsának , mint a 
hatalom szervének a következő a 
jogköre : 

a) Törvényere jű rendeleteket és 
rendeleteket bocsát k i ; ezeket a 
tanács tagjainak egyszerű szavaza
ti többségével fogadják el, és a H i 
vatalos Közlönyben teszik közzé; 

b) Kinevezi és felmenti a minisz
terelnököt és jóváhagyja a k o r m á n y 
összetételét a miniszterelnök javas
la tá ra ; 

c) Kinevezi és felmenti a Legfel
sőbb Bíróság elnökét és a köz t á r 
saság főügyészét; 

d) Szabályozza a választási rend
szert; 

e) Kinevezi az új a lko tmány ter
vezetét kidolgozó bizottságot; 

f) Jóváhagyja az á l lami költség
vetést ; 

g) Létesít és adományoz k i tünte
téseket ; 

h) Tábornoki , tengernagyi és tá
bornagyi rendfokozatot ad, tarta
léká l lományba helyezésükről vagy 
visszahívásukról dönt ; 

i) Kegyelmet gyakorol és á tvál
toztatja a ha lá lbünte tés t ; 

j) Nemzetközi szerződéseket ra
tifikál és mond fel; 

k) Rendkívül i ál lapotot mond k i , 
á l ta lános vagy részleges mozgósí
tást rendel el, továbbá hadiá l lapo
tot mond k i . 

A Nemzeti Megmentési Front 
Tanácsának a lárendel tségében mű
ködik a Legfelsőbb Katonai Ta
nács, amely összehangolja a hadse
reg és a belügyminisztér iumtól á t 
vett egységek egész tevékenységét . 

A honvédelmi minisztér ium gya
korolja az egyedüli parancsot az 
ország csapatai és harci eszközei 
fölött. A rendőrségi szerveket és a 
tűzoltóegységeket — amelyek mind 
megőrzik sajátosságaikat — közvet
lenül a Nemzeti Megmentési Front 
Tanácsának és a front terület i ta
nácsa inak rendelik alá. 

A „Miliţia" elnevezés „Rendőrség
gé" változtatik. 

3. szakasz. — A Nemzeti Meg
mentési Front Tanácsa 145 tagból 
áll. 

A tanács közvetlenül választ tag
jai közül egy végrehaj tó bürót 11 
tagból, éspedig: a tanács elnökét, 
egy első alelnököt, két alelnököt, 
egy t i tkár t és hat tagot 

A Nemzeti Megmentési Front 
Tanácsának Végrehaj tó bürója lát
ja el a front hatáskörét a t anács 
ülésszakai közti időszakokban. 

4. szakasz. — A Nemzeti Meg
mentési Front Tanácsa ülésszako
kon fejti k i tevékenységét , vala
mint az alábbi szakosított gazda
sági bizottságok révén : 

— Gazdasági új jáépítési és fej
lesztési bizot tság; 

— Szervezési bizottság; 
— Alkotmányozó, jogi és ember

jogi bizottság. 

— Ifjúságügyi bizottság; 
— Külpol i t ikai bizottság; 
— Tudományos és oktatásügyi 

bizottság; 
— Kul turá l is bizottság; 
— Környezetvédelmi és ökológiai 

egyensúlyügyi bizottság; 
— Nemzeti kisebbségi bizottság; 
— Helyi közigazgatási bizottság. 
5. szakasz. — A Nemzeti Meg

mentési Front Tanácsa e lnökének 
az a lábbi a jogköre: 

— képviseli az országot a nem
zetközi kapcsolatokban; nemzetkö
z i szerződéseket köt ; 

— kinevezi és visszarendeli 
Románia külföldi nagykövetei t ; 

— átveszi más országok diplo
máciai képviselőinek megbízó és 
visszahívó leveleit; 

— román ál lampolgárságot ad, 
jóváhagyja az á l lampolgárságról 
való lemondást és megvonja a ro
mán á l lampolgárságot ; 

— jóváhagyja más á l lamok ál
lampolgára inak románia i letelepe
dését ; 

— menedékjogot nyú j t ; 
— jóváhagyja kiskorú idegen á l 

lampolgárok román á l lampolgárok 
ál tal való örökbefogadását , aká r 
csak kiskorú román á l lampolgárok 
idegenek általi örökbefogadását ; 

6. szakasz. — A megyei, muni-
cípiumi, városi és községi te rü le t i -
közigazgatási egységekben megala¬
kulnak a Nemzeti Megmentési 
Front tanácsai , a helyi hatalom 
szervei, hierarchikusan a lá rende lve 
a Nemzeti Megmentési Front Taná 
csának. 

7. szakasz. — A Nemzeti Meg
mentési Front terület i t anácsa inak 
az a lábbi az összetétele: 

— megyei tanácsok és Bukarest 
munic íp ium tanácsa 35 és 51 tag 
között; 

— munic íp iumi tanácsok 15 és 27 
tag között; 

— a városi tanácsok és Bukarest 
munic íp ium kerület i tanácsai 11 és 
21 tag között ; 

— a községi tanácsok 9 és 15 tag 
között. 

A Nemzeti Megmentési Front 
terület i tanácsai tagjaik közül vég
rehaj tó bürót választanak, amely 
elnökből, két alelnökből, egy tit
kárból és 3—5 tagból áll. 

A tanács e lnöke a végrehaj tó 
büró elnöke is. 

8. szakasz. — A Nemzeti Meg
mentési Front terület i tanácsai he
l y i szinten felelnek a gazdasági, 
kereskedelmi, egészségvédelmi, ok
tatási és kul turá l is , városrendésze
ti tevékenység megszervezéséért és 
lebonyolí tásáért , lakossági javak 
védelmezéséért , a közrend megőr
zéséért azokban a területi-közigaz
gatási egységekben, amelyekben 
megalakultak. 

A terület i tanácsok jogkörük 
gyakor lása révén határozatokat fo
gadnak el a tagok egyszerű sza
vazati többségével. 

A Nemzeti Megmentési Front 
terület i tanácsai tevékenységüket 
ülésszakokon, valamint szakbizott
ságokban fejtik k i . 

A volt néptanácsok bizottságai
nak és végrehajtó büróinak, az ál
lami közigazgatás helyi szakszer
veinek, a helyi szociál is-kulturál is 
in tézményeknek a saját appará tusa 
a jelenlegi s t ruk tú rában fejti k i 
tevékenységét . 

9. szakasz. — A Nemzeti Meg
mentési Front Tanácsának taglét
számát és appa rá tu sának s t ruk túrá 
j á t a t anács végrehaj tó bürója 
szabja meg. 

10. szakasz. — A volt d ik ta tó
rikus rezsim hatalmi s t ruk túrá i t 
feloszlatták és feloszlatva marad
nak. 

A Nemzeti Megmentési Front Tanácsa 

RENDELET 
a Nemzetgazdasági Minisztérium létrehozásáról 

A Nemzeti Megmentési Front Tanácsa elrendeli: 
Egyetlen szakasz, — A jelen rendelet d á t u m á n létrejön a Nemzet¬

gazdasági Minisztér ium azáltal , hogy átszervezik az Állami Tervbizott¬
ságot és a Műszaki-anyagi Ellátást , amelyeket megszünte tnek. A N e m 
zetgazdasági Minisztér ium keretében működik az Ál lami Tar ta lékok Ál
ta lános Igazgatósága. 

Ion Iliescu, 

a Nemzeti Megmentési Front Tanácsának elnöke 

RENDELET 
A Nemzeti Megmentési Front Tanácsa elrendeli: 
Egyetlen szakasz. — Atanasie Victor Stănculescu a l tábornagyot fe l 

mentik a honvédelmi miniszter első helyettesi tisztségéből. 

Ion Iliescu, 

a Nemzeti Megmentési Front Tanácsának elnöke 

RENDELET 
A Nemzeti Megmentési Front Tanácsa elrendeli: 
Egyetlen szakasz. — Atanasie Victor Stânculescut kinevezi nemzet

gazdasági miniszterré. 

Ion Iliescu, 
a Nemzeti Megmentési Front Tanácsának elnöke 

RENDELET 
a Mezőgazdasági és Élelmiszeripari Minisztérium 

létrehozásáról 

A Nemzeti Megmentési Front Tanácsa elrendeli: 
1. szakasz. — Jelen rendelet ismertetésének d á t u m á n létrejön a Me

zőgazdasági és Élelmiszeripari Minisztér ium a Mezőgazdasági Miniszté
r ium és az Élelmiszeripari Minisztér ium átszervezésével, amelyeket fel
számolnak. 

2. szakasz. — Ştefan Nicolaet kinevezték mezőgazdasági és élelmi
szeripari miniszterré . 

Ion Iliescu, 
a Nemzeti Megmentési Front Tanácsának elnöke 

RENDELET 
a Víz-, Erdőgazdálkodási és Környezetügyi Minisztérium 

létrehozásáról 

A Nemzeti Megmentési Front Tanácsa elrendeli: 
1. szakasz. — A jelen rendelet nap ján lé trehozzák a Víz-, Erdőgaz

dálkodási és Környezetügyi Minisztér iumot az Országos Vízügyi Tanács , 
Erdőgazdasági Minisztér ium és a Környezetvédelmi Országos Tanács 
átszervezése révén, ezen u tóbbiaka t pedig felszámolják. 

2. szakasz. — Simion Hîncut kinevezik víz-, erdőgazdálkodási és kör
nyezetügyi miniszterré . 

Ion Iliescu, 
a Nemzeti Megmentési Front Tanácsának elnöke 

RENDELET 
a Művelődésügyi Minisztérium létrehozásáról 

1. szakasz. — A jelen rendelet időpont jában létrejön a Művelődés
ügyi Minisztér ium a Szocialista Művelődési és Nevelési Tanács átszer
vezése révén s ez utóbbit megszüntet ik. 

2. szakasz. — Andre i Pleşut kinevezik művelődésügyi miniszternek. 

Ion Iliescu, 
a Nemzeti Megmentési Front Tanácsának elnöke 

RENDELET 
a lakosságnak szállított villamos energia díjszabásáról 

A Nemzeti Megmentési Front Tanácsa elrendeli: 
1. szakasz. — 1990. j a n u á r 1-től kezdődően megszűnnek a villamos 

energia kvóták a lakossági fogyasztásban. A lakosságnak vi lágí tásra és 
házi haszná la t ra szállított villamos energia egységes díjszabása 65 bani 
k i lowat tóránként . 

2. szakasz. — A z 1988/310 számú rendelet előírásai a havi normázot t 
fogyasztás növeléséről és a lakossági áramszolgál ta tás dí jszabásának csök
kentéséről , valamint az 1982/240 számú rendelet 20. szakaszának 2. pont
ja a villamos energia, a hőenergia, a földgáz és más tüzelőanyagok kö
rül tek in tő gazdálkodásáról és fogyasztásuk további csökkentéséről ha tá 
lyon kívül helyezendők. 

3. szakasz. — A Nemzetgazdasági Minisztér ium és a Pénzügyminisz¬
tér ium tegye meg a szükséges intézkedéseket , a megfelelő módosí táso
kat alkalmazva a Vil lamosenergia-ügyi Minisztér ium 1990. évi gazda
sági és pénzügyi mutatóiról . 

Ion Iliescu, 
a Nemzeti Megmentési Front Tanácsának elnöke 

Az Országos Vízügyi Tanács részéről: 
A z ország összes megyéiben és 

Bukarest munic íp iumban a vízmi
nőség megfelelő. A vízügyi igazga
tóságok és az Országos Vízügyi Ta
nács vízgazdálkodási hivatalai, va
lamint az Egészségügyi Miniszté
r ium szakegységei á l landóan elem
zik a víz minőségét. A levegő és 
a víz radioakt iv i tása a szokásos 
ér tékek között mozog. 

A Duna át lagos vízhozama az or
szágba lépésnél 5 600 köbméter má
sodpercenként . 

A vízhozamok a sokévi átlagos 
havi ér tékek között mozognak a 
máramaros i , a moldovai folyókon, a 
Maros középső és alsó falvasánál és 
eme ér tékek alatt ál lnak a többi 
folyó esetében A jégképződés eny
hén terjed az erdélyi, máramaros i 
és moldovai kisebb folyókon. 

A N E M Z E T I MEGMENTÉSI F R O N T TANÁCSA I S M E R T E T I , 
hogy az új évet hagyományosan 1989. december 31-én, 1990. j anuá r 
1-én és 2-án ünnepel jük. 

A z illető napokat p ihenőnappá nyilvánít juk. 



A Nemzet i Megmentési Front Tanácsának 
közleménye 

A Nemzeti Megmentési Front 
Tanácsa a központi rádióál lomás 
révén a következő üzenetet továb¬
bí to t tá : 

M i azér t cs iná l tunk forradalmat, 
hogy a román tá rsada lom megvál
tozzon, jobb, to le ránsabb legyen, 
nem azért, hogy erőszakosabbá, em
ber te lenebbé váljon. Ezért mele
gen felszólítunk mindenkit, hogy 
vessen véget a bosszúál lásnak és 
teremtse meg a nemzeti megbéké
lést. Nem ér tünk egyet azokkal a 
terrorista megnyi lvánulásokkal , a¬
melyeket egyes kommunis ták vagy 
a régi rezsim más elemei ellen 

szerveznek. Felszólít juk a lakossá
got, hogy vessen véget az ilyen cse
lekményeknek Románia összes hon
polgárai normál i s együttélése j avá 
ra. Meleg felhívással fordulunk az 
ország összes polgáraihoz, hogy ke
rül jék el a szélsőséges erőszakos
kodást , ami meggyalázná forradal
munkat A demokrác iának , a sza
badságnak és a méltóságnak, for
radalmunk e nagyszerű célkitűzé
seinek az előmozdítását békés esz
közökkel, a t á r s a d a l m u n k összes 
erői közti megbékélés légkörében 
lehet és ke l l is megvalósí tani . 

Domokos Géza tájékoztatója 
a Romániai Magyar Demokrata Szövetség Ideiglenes 

Intéző Bizottságának Ideiglenes Központi Irodája 
alakuló ülésén 

1989. december 27-én Bukarest
ben megalakult a Románia i M a 
gyar Demokrata Szövetség Ideigle
nes Intéző Bizottságának Ideiglenes 
Központi Irodája, amely meghall
gatta és megvitatta Domokos Géza 
tájékoztatóját a szövetség legidő
szerűbb feladatairól, valamint meg
alakítot ta a szövetség munkacso
portjait. 

Domokos Géza elmondta, hogy a 
Szövetség most alakuló helyi — köz
ségi, városi, megyei — szervezeteinek 
a Kiá l tványunkban foglalt elvi ál
lásfoglalás a lap ján kel l hozzálát
niuk tevékenységük megszervezésé
hez. Ennek előterében a jelen p i l 
lanatban az kell hogy álljon, hogy 
a romániai magyarság akt ívan tá
mogassa a Nemzeti Megmentési 
Front programját , a legsürgősebb 
teendők megvalósulását , vagyis a 
népi forradalom által kivívott de
mokrácia megszilárdítását , a békés 
építő munká t . Szervezeteinknek he
lyi kezdeményezésre, demokratikus 
alapon kel l létrejönniük, beleért
ve a vezetők megválasztását , vala
mint javaslatuk előterjesztését az 
Ideiglenes Intéző Bizottságban. A r 
ra kérjük a helyi és területi szer
vezeteket, hogy Technikai Ti tkár
ságunk útján vegyék fel a kap
csolatot Intéző Bizottságunkkal , 
amelynek munkája egyelőre az 
operat ív teendők elvégzésére kor lá
tozódik. 

Felhívjuk továbbá a helyi szer
vezeteket, hogy keressék az azon

nali kapcsolatfelvétel t más demok
ratikus szervezetekkel, működjenek 
velük együtt a Nemzeti Megmenté
si Front körüli egység megszi lárdí
tása é rdekében. 

Domokos Géza hangsúlyozta : üd
vözöljük és támogat juk az újonnan 
a lakuló szervezetek programjában 
szereplő mindazon pontokat, ame
lyek a testvériség és egyenlőség 
jegyében lehetőséget nyúj tanak kö
zös munkára , összefogásra, demok
ratikus együt tműködésre , a Kiált
ványunkban közzétett programpon
tok tel jesülésének együttes kezde
ményezésére és megvalósí tására . 

Ugyanakkor e lha tárol juk magun
kat minden szélsőséges megnyi lvá
nulástól , garázda, felelőtlen ele
mek erőszakos akcióitól, és felhí
vunk mindenkit, akadályozza meg, 
hogy egyesek szándékosan megza
varják a demokratikus kibontako
zást, rémhírek, rágalmak diverziós 
célzatú terjesztésével á r t sanak a 
román nép és a magyar kisebbség 
közötti testvéri szolidari tás ügyé
nek. Felkérjük szervezeteinket 
ítéljenek el minden hasonló kísér
letet és tegyenek meg mindent an
nak érdekében, hogy ezek meghiú
suljanak és ne érjék el céljukat. 

Emlékezzünk és emlékeztessünk 
arra: a szabad Románia népi for
radalma úgy indult Temesvárot t , 
hogy Tőkés László református le l 
kész körül magyarok, románok, né
metek, szerbek kéz a kézben von
tak falat. 

K Ö Z L E M É N Y 
az Írószövetség Vezetőségi Tanácsa határozatáról 

A z írószövetség Vezetőségi Ta
nácsa, miután hosszú ideig nem 
gyakorolhatta a lapszabály szerinti 
jogait és kötelezettségeit, december 
28-án ülést tartott és a következő 
határozatokat hozta: 

Megválasztotta a szövetség ideig
lenes vezető bizottságát, amelynek 
a következők a tagjai: Mircea D i -
nescu. elnök, A n a Blandiana, Dan 
Deşliu, Ştefan Augustin Doinaş, 
Domokos Géza, Octavian Paler, 
Eugen Simion, Stelian Tănase. 

A z Írószövetség külügyi szóvivő
jének Dan Hăul ica t jelölték k i . 

A vezető tanács úgy döntött , hogy 
a lehető leghamarabb összehívja 
a románia i írók országos kong
resszusát és meghozta a kongresz¬
szus előkészítéséhez szükséges in
tézkedéseket . 

A testület e lhatározta , hogy azo
kat a fiatal írókat , akik eddig nem 

vá lha t tak az írószövetség tagjaivá, 
az Írószövetség rendes tagjaiként 
igazolja az a lapszabályban lefekte
tett demokratikus e l járás tisztelet
ben tar tásával . 

Ajánlot ta a társaságoknak, hogy 
a legrövidebb időn belül hívják 
össze a tagok közgyűléseit, az 
ideiglenes vezető bizottságok kije
löléséért. 

Reakt ivál ták az írószövetség fő 
munkabizot tságai t . 

A t anács megbízta az ideiglenes 
vezető bizottságot, hogy a tanács 
következő ülésére készítsen elő 
konkré t javaslatokat az irodalmi 
folyóiratokkal, az Írószövetség k i 
adójával és a szövetség tevékenysé
gével kapcsolatban. 

A t anács munká l a t a in részt vett 
a fiatal temesvár i és bukaresti írók 
több képviselője. 

Megalakult a Romániai Szabad Szakszervezetek 
ideiglenes szervező bizottsága 

Bukarestben közölték, hogy meg
alakult a Romániai Szabad Szak
szervezetek ideiglenes szervező b i 
zottsága, amely magáévá teszi és 
teljes mér tékben támogatja a Nem
zeti Megmentési Front Tanácsának 
p rogramjá t és az illető dokumen
tumban megjelölt célkitűzések el
éréséért küzd. 

A z ideiglenes bizottság program
platformja előirányozza olyan szak
szervezetek megszervezését valóban 
szabad választások a lapján, ame
lyek védjék és szavatol ják a mun

kások, értelmiségiek és a többi tár
sadalmi kategória alapvető é rde
keit. Ugyanakkor előirányozza a 
szakszervezeti tagok szociális jo
gait — a munkához és a p ihenés
hez, a tanuláshoz, szociális segély
hez és orvosi ellátáshoz való jogot, 
a munkavéde lmet és -higiéniát, az 
anyák jogainak a tiszteletben tar
tását. 

A szabad szakszervezetek ugyan
akkor küzdenek annak a jognak a 
kivívásáért , hogy kiadót és saját 
sajtószerveket tarthassanak fenn. 

A kereskedelmi egységek tájékoztató jellegű programja 
az új év alkalmából 

— A Nemzeti Megmentés i Front 
megyei tanácsa inak jóváhagyásá
val 1989. december 29-én és 30-án 
a megszokott programot, a szükség
letektől függően, 1—2 óráva l meg 
lehet hosszabbí tani . 

— 1989. december 31-én, 1990. 
j a n u á r 1-én és 2-án a kereskedel
mi egységek, be leér tve a közétkez
tetési egységeket, zárva lesznek. A 
Nemzeti Megmentési Front megyei 
és Bukarest munic íp iumi tanácsa i 
nak az a ján lására kivételeket en
gedélyeznek a turisztikai, közétkez
tetési és szövetkezeti szektornak a 
turisztikai övezetekben, amelyeket 
a helyi sajtó fog közölni. V a l a 
mennyi közétkeztetési és turiszti

kai egység megrendelés a lap ján 
megszervezi a lakosság el látását 
cukrász sü teményekkel , konyhaké¬
szí tményekkel , továbbá eladással 
egybekötöt t kiál l í tásokat nyitnak az 
új év sajátos termékeiből gazdag 
válasz tékban. 

1989. december 31-én, 1990. ja 
n u á r 1-én és 2-án forgó rendszer
ben nyitva lesznek gyógyszertárak 
és Peco-állomások, programok alap
ján , amelyeket a Nemzeti Meg
mentés i Front helyi t anácsa inak j ó 
váhagyásával jelölnek k i . 

El látásügyi parancsnokság : 
Paul Niculescu Mizil 

Radu Abagiu 

Tájékoztató az élelmiszersegélyekről 
A Belkereskedelmi Minisztér ium 

kere tében megalakult Ellátásügyi 
Parancsnokság a r ró l tájékoztat , 
hogy az utóbbi napokban ú jabb 
élelmiszersegélyek érkeztek a világ 
különböző országaiból a régi rezsim 
véres megtorlása és a Ceauşescu-
klán deklasszált elemei ál tal e lkö
vetett t e r ro r támadások áldozatai 
nak, összesen 4000 tonna élelmi
szersegély érkezett a Szovjetunió
ból, Magyarországról , Csehszlová
kiából, az NSZK-ból, Hollandiából 
és más európai országokból. Ezen 
kívül 300 tonna gyógyszert és más 

te rméke t küldtek. A z érkező áru
kat a parancsnokság a Romtrans
szal együtt opera t ívan i rányí tot ta a 
határá tkelőhelyektől elsősorban a 
főváros felé és a szabadságér t és 
demokrác iáér t vívott harcban leg
többet szenvedett megyék — Te-
mes, Arad , Szeben, Iaşi megye, va
lamint egyes munkásközpontok, 
például Vajdahunyad, Petrozsény 
és Galac felé. 

A t e rmékeke t jelenleg a Nemzeti 
Megmentési Front helyi bizottságai 
osztják szét. 

(Agerpres) 

A Nemzeti Megmentési Front Tanácsa részéről 
Megpróbálva megnyitni az új 

Románia első nemzetközi légiútját 
Belgrád és Bukarest között, egy 
AN-24 t ípusú román repülőgép 
kedvezőtlen időjárási viszonyok kö
zött a főváros környékén, Găieşti-en 
lezuhant egy utassal és a személy
zettel a fedélzetén. 

Sajnos, az egyetlen utas egy 

mindössze 24 éves angol sajtótu-
dósitó — Parr i ian Hary — volt. 
Sa jná lkozásunkat és együt térzésün
ket fejezzük k i a gyászoló család
nak, valamint az angol h í rügynök
ségnek. 

A helyszínre szakértői bizottság 
érkezett , hogy megál lapí tsa a tra
gikus baleset okait. 

Folyamatos a villamos-
energia-szolgáltatás 

A Vil lamosenergia-ügyi Minisz 
té r ium tá jékoztatása szerint meg
tör téntek a szükséges intézkedések 
a gazdasági egységek és a lakosság 
villamos és hőenergiával tör ténő 
el lá tásáér t . E napokban speciális 
parancsnokságok létesültek a köz
pontok folyamatos e l lá tására , a fel
té t lenül szükséges póta lkat részek 
biztosí tására, a nagy feszültségű 
vezetékek ka rban ta r t á sá ra . Figye
lemre méltó, hogy e nehéz körü l 
mények között is az á ramszolgá l 
t a tás egyetlen pillanatra sem szü
netelt, s ez a Bánya-, Kőolajipari , 
Vegyipari és Pet ro lkémiai , Szállí
tási és Távközlési Minisz té r iummal 
való közreműködésnek köszönhető. 
A nyugvó készletekből energetikai 
csoportokat hoztak létre s ezek ké
szen ál lnak az üzemelésre bá rmi 
lyen körü lmények között. 

A Vil lamosenergia-ügyi Min i sz 
tér iumtól kapott jó hí rek bizo
nyí t ják: az itteni emberek éjt nap
pá téve őrködtek a dolgok jó me
nete fölött. A legutóbbi adatok sze
rint a szénnel üzemelő e rőművek 
termelése 300—400 megawatt-tal, a 
szénhidrogénekkel működőké pedig 
800—1000 megawatt-tal nő. A falusi 
lakosság áldozati programjai meg
szűntek, az importból , a Szovjet
unióból származó energiával való 
e l lá tás mindezekben a napokban 
tökéletesen működöt t . A miniszté
r ium dolgozói köszönetet monda
nak a bará t i országoknak a né¬
pünk szempontjából e létfontossá
gú területen felajánlott segítségért . 

Mindennapi kenyerünk 
Kolozsváron még a forradalom 

első napjaiban sem volt nagyobb 
zökkenő a kenyérel lá tásban. Hála 
a gyár dolgozóinak, akik az ese
ményhez méltó ki tar tással m u n k á l 
kodtak, igen sokan 24 órás mű
szakot is teljesítettek, hogy helyet
tesítsék azokat, akik a bar ikádokon 
ál l tak, vagy másér t nem jutottak el 
munkahe lyükre . Talán nem kiabál 
juk el túl korán azt sem, hogy az 
utóbbi napokban javult a kenyér 
minősége. Főleg a Bánságból és a 
Dolj megyéből érkezett nyersanyag 
révén, mert a helyi búza igen 
gyenge. A z erőszakolt korai beta
kar í tás t követő mesterséges szárí
tást, ami ká rá r a volt a minőség
nek, nemigen lehet m á r helyre
hozni. A bánát i búza, illetve liszt 
bekeverése (ami jónéhány hé t re 
biztosított) viszont segít. Most ezt 
teszik a kenyérgyárban . Így lehe
tővé válik az is, hogy rá tér jenek a 
nagyobb mére tű vekni és kenyér 

sütésére, ami évek óta jogos óhaja 
a kolozsvári fogyasztóknak. To¬
moiag Ioan igazgató tegnap arró l 
tájékoztatott , hogy mától kezdve 
az üzletekben kapha tó lesz az egy 
kilós fehérvekni , úgyszintén a na
gyobb mére tű barna kenyér , amely 
az eddigi 620 gramm helyett, 1240 
grammos lesz. Egyelőre, mert a 
műszaki feltételek előkészítésével 
később nagyobb mére tű kenyér sü
tése is lehetővé válik. A m á r em
lített utóbbi termékből naponta 30 
tonná t sütnek, s a kerek kenyeret 
igyekeznek minél több elárusí tó 
üzletbe eljuttatni, hogy a lakos
ság frissen hozzájuthasson. 

A m i a szilveszteri—újévi kenyér
szükségletet i l let i , az igazgató meg
ígérte, hogy biztosítják az igények 
kielégítését. Péntekre , szombatra 
130—130 tonna, vasá rnap ra pedig 
200 tonna kenyeret sütnek. Ezeset-
ben nem kell m á r a hajdani szo
kásnak sem engedelmeskedni, mely 

szerint egy-két napot lehetőleg á l l 
jon rak tá rban a kenyér, mert ak
kor kevesebb fogy belőle 

Úgy tűnik hát , hogy szilveszterre 
nem lesz gond a mindennapi be
szerzése. Annál inkább, mert a 
vá l la la tban gondoskodtak a száll í
tásról is. A z Élelmiszerkereskedel
mi Vállalat tal és a Helyi Kereske
delmi Vállalat tal egyeztet ték a 
megrendelést és a termelést , s az 
esetleges utólag jelentkező igénye
ket is kielégítik. 

A r r a pedig, hogy a kenyérgyá
riak most m á r nem vá rnak min
dent felülről, jó példa, amit e be
szélgetés végén a d ié tás péksü te 
ményekkel kapcsolatban mondot
tak: az ilyen t e rmékek re szorulók 
mindennap i j á t (az úgynevezet t h i -
poglucid kenyeret, a Graham-ke¬
nyeret, a sótlan péksü teménye , 
stb.) hamarosan a Lenin úti , volt 
Katona-sü tödében összpontosít ják, 
s mind já r t ott is árusí t ják, az üz
letben. Frissen, hogy sokezer vá
sár ló ilyen igényének is jobban 
megfeleljenek. Ö. B. 

közügy-közélet-közügy-közélet 
• Tegnap reggeltől megkezdte te

vékenységét a Kolozsvári Rendőrség, 
és folyamatosan végzi a lakossági 
szolgáltatásait . 

• Karácsonyi a jándékcsomagok 
készülnek a Sportcsarnokban elhe
lyezett nagy mennyiségű külföldi 
adományból . A vál la la tok az ott 
dolgozók gyermekeinek száma sze
rint részesednek az előre elkészí
tett a jándékcsomagokból . 

• ARANYOSGYÉRESEN is meg
alakult a Magyar Demokrata Ifjú
sági Szövetség helyi szervezete — 
tájékoztat ta szerkesztőségünket a 
szervezet egyik alapí tó tagja. 

AJTÓN F A L U B A N december 
27-én titkos szavazással hét tagú 
NMFT-bizot tságot választot tak és 
nagyarányú adományozási akciót 
indí to t tak a rászorul tak megsegí
tésére. 

Az egyház, a hívek segítsége 
Kolozsvárott , a görögkeleti egy

ház kerekdombi parókiá ja 50 000 
lejt gyűjtött össze híveitől s a be
gyűlt összeget a tegnapi nap fo
lyamán befizette a Szabadság—1989 
folyószámlára. 

Ugyanaz a parókia 11 300 lejt 
gyűjtött össze híveitől és az ösz-
szeget a parókia személyes küldöt t 
sége á tad ta a kolozsvári vér tanú, 
M i h a i Ţiclete özvegyének és 8 hó
napos á rva kis lányának. 

K E D V E S SZÜLÖK, PEDAGÓGUS 
KOLLÉGÁK! 

Lapunk, a NAPSUGÁR, az új és 
szabad körü lmények között is fo
lyamatosan megjelenik. Sőt, vál to
zatosabb, színesebb tartalommal, a 
múltbeli , poli t ikai teher té te lek né l 
kül. A z Asztalos Is tván alapí tot ta 

Napsugár címét nem vál toztat juk 
meg, az óvodásokhoz és kisiskolá
sokhoz szóló kislap azonban SZI
VÁRVÁNY lesz, amely meggyőző
désünk szerint átvezeti a kicsinye
ket a reménység üde, sokszínű b i 
roda lmába és visszaadja meglo
pott á lmaikat . 

NAPSUGÁR 

Csirkeláb 
Feloldódunk. Mosolyt látok 

tréfát hallok itt-ott. Közelem
ben három fiatalember fecseg 
v idám felszabadultsággal . Egyi-
k ü k hirtelen bedob egy kér
dést : két pár cs i rkének hány 
lába van? Csak magamban, ter¬
mészesen, nyomban rávágom: 
négy. Hogy azonnal r ádöbben
jek vétkes sietségem hibájára . 
A m i a megkérdezet teket i l let i , 
belezavarodnak a kérdésbe . A 
kérdező pedig diadalmasan le
mosolyogja őket, hogy ez nem 
matematika, hanem logika. 

Logika? Elszáll a jókedvem. 
A logikával á l ta lában elég sok 
bajunk volt az e lmúl t negyed
században. Amiről, persze, a tu
domány nem tehet. Ám nem is 
ezért komorodom el igazán. In
kább azért , mert ta lá lgatom, 
hogy ezek a srácok észlelték-e 
már , hogy évekig a két pár csir
kének nem négy, nem nyolc 
hanem például t izenhárom lába 
volt. Sőt! Akadt olyan két pár 
csirke is, amelyiknek csak lába 
volt. (—n —n) 



A történetírás 
felszabadulása 

A román tör ténet í rás kétség
kívül a legtöbbet szenvedő 

t á r sada lomtudományok közé tar
tozott a d ik t a tú ra évtizedei alatt. 
A hatalom minden lehetséges esz
közét latba vetette, hogy a napi 
propaganda kiszolgálójává tegye 
a tör téne lmet és a tör ténet í rás t . 
Mindenekelő t t azzal, hogy igye
kezett megszabni, sokszor éppen 
maga a „Kondukátor" , hogy mi a 
tör ténelmi „igazság" és hogy mit 
í rha t a történész. Sajnos, nem ke
vés azoknak a száma, akik vál
la l ták ezt a megalázó szerepet. De 
a tör ténészek j ó része el lenáll t 
a hatalmi nyomásnak s nem áll t 
a tör ténelmi tényekkel , igazság
gal e l lentétes his tór ia í rás szolgá
la tába . 

A magyar nemzetiségi tör ténet 
í rás ra nehezedő nyomás t más t é -

nyezők is fokozták: gyakorlatilag 
évek óta nem kutathattuk rend
szeresen a tör ténet i forrásokat őr
ző intézményeket , főként a levél
t á raka t ; voltak, akik h iába ko
pogtattak ezek ajtóin, mert nem 
nyittattak meg számukra , mások 
üres kézzel távoztak, mert a kér t 
dokumentumokat éppen „restau
rálták", s alig néhányan része
sültek abban a szerencsében 
hogy azt a történeti forrás-anya
got, amelyet kér tek , meg is kap
tak. 

Bár ilyen körü lmények közt a 
csüggedés és elkeseredés gyakran 
erőt vett rajtunk, néhány nap 
múltán, egymást biztatva, ismét 
munkához lá t tunk; úgy gyűjtöt
tük adatainkat, ahogy lehetett és 
ahol lehetett. Különösen a könyv
tárakban dolgozó kollégák, sok 
esetben román kollégák segítet
tek ebben. És nemcsak gyűjtöt
tünk, de közben monográfiák és 
dokumentumköte tek szület tek 
igaz, egyelőre a fiókok számára . 

Ezért mondhatjuk m á r most, a 
nagyszerű népfor rada lomban nagy 
áldozatok á rán kivívott szabad
ság első napjaiban, amikor a tör
ténet í rás is felszabadult több év
tizedes leigáztatása alól, hogy a 
tör ténet í rás kész és képes előse
gíteni a Nemzeti Megmentési 
Front poli t ikájának és a Romá
niai Magyar Demokrata Szövet
ség programjának megvalósí tását . 
Tesszük ezt azzal a hittel és meg
győződéssel, hogy munkánkka l 

egya rán t szolgáljuk a román de
mokráciá t és a hazai magyarság 
megújulásának szent ügyét. 

Egyed Ákos 

Pedagógusként 

és magyarként 
Fantasztikus, mindeddig e lkép

zelhetetlen dolgokat é l tünk á t az 
utóbbi napokban. Nem akartam 
hinni a szememnek, amikor lá t tam, 
hogy mire képes Románia meggyö
tört , negyedszázada nap mint nap 
megalázot t népe, a hazugság lég
körében felnőtt ifjúsága. Hősi har
ca véglegesen lezár ta az „a rany -
korszak"-ot és ezzel mé l t án vívta 
k i a világ csodálatát . Megszabadul
tunk! Vége a groteszk, ízléstelen 
komédiának , s a kímélet len, véres 
e lnyomásnak . 

Őszinte szívvel csatlakozom a 
Nemzeti Megmentés i Front Taná
csának programjához és a kiál t
ványban megfogalmazott vala
mennyi ponthoz. Örömmel töltött 
el a Romániai Magyar Demokrata 
Szövetség megalakulása is, mely
nek fő célkitűzéseivel egyetér tek. 

Mint tanügyi ember, elsősorban 
az anyanye lvű felsőfokú oktatási 
rendszer kifejlesztésében szeretnék 
akt ívan részt vál la lni . Még va
gyunk néhányan az egyetem kémia 
ka rán , akik kevés ha l lga tónak 
ugyan, de tartottunk eddig is ma
gyar nyelvű e lőadásokat a f izika
kémia szakos tanárképzés kere té
ben. Tehát létezik egy olyan mag, 
amely gyakorlatilag képes volna a 
magyar nyelvű vegyészképzés kifej
lesztésére. Reméljük, hogy erre az 
új , megváltozott körü lmények kö
zött lehetőségünk is lesz. 

Zsakó János, 
a Kolozsvári Babeş—Bolyai T u 

dományegye tem e lőadótánára 

Új tanügyi reformot 
Diákok és tanárok , k ik a jelen

legi középiskolai tantervek szerint 
tanultak és taní tot tak, több mint 
tíz éve vár juk és remél jük, hogy 
ez a te rvezetként közölt és 1977— 
1979-től é rvényben levő oktatási 
rendszer megváltozik. A m i k o r 
megjelent s á tnéz tük annak idején, 
megdöbbente t t ér telmiség-el lenessé-
gével, az á l ta lános művel tség tel
jes há t t é rbe szorí tásával . Eleinte 
még reménykedhe t tünk , hogy csak 
tervezet. Vol t is nem egy megbe
szélés minisztér iumi tisztviselők je
lenlétében, ahol javaslatok sora 
próbá l ta itt-ott jobbí tan i az egé
szében rossz elképzelést . És min
den javaslat, fe lháborodás e l lené
re, a tervezet, anélkül , hogy jóvá
hagya t t ák volna bármi lyen fóru
mon, végleges maradt napjainkig. 

Pedig az a tanterv- és iskola
rendszer, amelyet felváltott , b á r 
túlzsúfolt, európa i színvonalú volt. 
1948-as tanügyi reformunk a tíz 
osztályos szovjet modellt alkalmaz-

ta a hazai tanügyben. 1956-tól tér 
tünk r á a tizenegy osztályos kö
zépiskolára, mely főleg a felső ta
gozat tek in te tében a t an tá rgyak 
rendszerével , órabeosztásával töb
bé-kevésbé biztosította az á l ta lános 
művel t ség megszerzését, a kü lön
böző érdeklődésű fiatalok reá l - i l 
letve humán- je l legű képzését. 1964-
től kezdődően, a kötelező nyolcosz
tályos okta tás törvénybeik ta tásával 
fokozatosan kiépül t az a t izenkét 
osztályos iskolarendszer, amely 
lehetőséget nyúj tot t a d iákok sok
oldalú, hajlam szerinti t udomá
nyos-művelődési és gyakorlati fel
készítésére. Nemcsak a h u m á n és 
a reál tagozat, de ez utóbbin belül 
az ún. speciális osztályok (fizika, 
kémia , biológia), valamint az 1971-
től beindult idegen nyelvű (angol, 
francia, orosz, német) l íceumok 
olyan hálózatot jelentettek, amely
ben minden fiatal megta lá lha t t a a 
képességeinek legmegfelelőbb pro
filt. 

E sorok Írója az 1971-ben angol 
nye lvű középiskolává á t a l aku ló 
Ady—Şincai L íceumban kezdhette 
pályáját , és azóta sem tudja elfe
lejteni azt a lelkes munkát , amely-
lye l más , akkor még „szocialista" 
országok tapasztalatait figyelembe 
véve a lakí tga t ták a tantervet, fel
osztották a keret biztosította ó r a 
számot, meghal lga t ták az angliai 
vendég tanárok bará t i tanácsát . És 
az a négy osztálynyi kilencedikes 
diák (három román és egy magyar 
osztály), akik velünk, t aná rokka l 
együtt élvezték a kísérletezést, az 
újat teremtést , s akiknek nyelvtu
dása m á r tizedik végén versengett 
a pedagógiai gyakorlatra j á ró egye
temis tákéval , hogy tudott lelkesed
n i ! 

S alighogy kiépül t ez az iskola
t ípus, alighogy úgy érezhet tük, fe l 
zárkóztunk Európához, jöt t az 
1977-es új iskolahálózat, mely 
nemcsak a nyelvl íceumokat szün
tette meg, de az á l ta lános műve l t 
séggel együtt az idegen nyelvek 
okta tásá t is min imál i s ra csökken
tette. Jobban mondva a nyelvokta
tás formálissá vál t : a korábbi 100 
óráról a I X — X - b e n 50-re, a X I — 
XII-ben 25-re csökkent az egyes 
idegen nyelvnek ju tó órák száma. 
S amikor szóvá tet ték a minisz
ternek, bölcs válasza ez volt: 
„Egyetlen idegen nyelvet sem be
szélek, s mégis miniszter vagyok!" 
Ha nem a kapcsola t te remtés , ha
nem az elzárkózás vált az ország 
poli t ikájává, az idegen nyelvek is
merete fölöslegesnek, sőt egyene
sen veszélyesnek tűnt . 

De ez csak a nye lv tanár pana
sza . . . Miféle ipar i iskola volt a 
legtöbb líceum, ahol a 24—25 ta
nítási hetet 11—13 hét gyári , me
zőgazdasági gyakorlat szabdalta 
keresztül kasul, olyan hetek, me
lyek inkább a lógásra, fegyelme
zet lenségre taní tot tak, mint vala
mely szakmára . És azon az évi 25 
héten is a heti 36 órából 10 körül 
mozogtak az úgynevezett mérnök i 
tárgyak, melyeknek órakere té t alig 
tud ták kitölteni, s melyeknek tan
anyagá t a d iákok egy tizede ha 
hasznosí that ta . Ugyanakkor az iro
dalom, a tör ténelem, a földrajz, a 
biológia, a művészet tör ténet , a lé
lektan —, hogy a bölcseleti t á r 
gyakról ne is beszél jünk — alig 
kapott pá r órát, vagy nem is szere
pelt a tantervben. Tizenkét éven 
á t termelte ez az iskolahálózat a 
félmüvei t fiatalokat, adott nekik 
érték nélkül i d ip lomákat . 

Tanügyi reform kel l . Teljesen ú j 
iskolahálózat tal , új tantárgy beosz
tással , amely minden líceumi ta
nu lónak lehetővé tegye, hogy haj
lamai szerint választhasson iskola
profilt. Nem utolsó sorban újra á t 
ke l l gondolni a magyar nyelvű ok
tatási in tézmények rendszerét , s le
hetőleg visszaáll í tani az 1970 k ö 
rüli hálózatot, hogy egyetlen d iák 
se kényszerül jön valamely profi l 
miatt lemondani az anyanyelvi ok
ta tás előnyeiről . 

Gaal György 

A szellemi sötétség, a l e lk i s ivárság börtönéből most szabadul a 
szó, s tolul az emberek a jkára . V i r g i l Salvanu professzor ú r nem 
költő, hanem műépítész, a kolozsvári desing-iskola megteremtője , 
román anyanye lvű ember; restelkedve kotorta elő táskájából az 
a l ább közreadot t sorokat, amelyeket december 10-én vetett pap í r ra . 

Virgil Salvanu 

1989 december 
Hazugság-jelszavak 
Eltiport lelkeken 
Hazugság-bőség 
Csontsovány testeken 
Hazugság-szabadság 
Börtönök zárjain 
Hazugság-boldogság 
Szívtépő félelem 
Hazugság-mosolyok 
Zokogó képeken. 

December 10-én 

Mulţumesc — köszönöm 
Nem ismerem a diplomácia tak

t ikáját és tudományá t sem. Csak 
választ szeretnék kapni egy kér
désre. 

A Ceauşescu rezsim egyik leg-
á tkosabb ténykedése arra i rányul t , 
hogy viszályt szítson közöttünk, 
egymásra uszítson, el lenséges ma
gata r tás ra nevelt a más nemzeti
ségek, nemzetek, népekkel szem
ben, olyan nacionalizmusra, amely 
elszigetelt egyéneket és nemzetet. 

Ez az ellenséges maga ta r t á s e l 
sősorban Magyarország ellen irá
nyult, annak el lenére, hogy több
ször is kijelentette: nem táplá l e l 
lenséges érzelmeket a románok és 
Románia i ránt . A m a gyűlölet és 
az arrogancia kaptafá jára idomí
tott beteg ész ezt nem tudta fel
fogni, és élete utolsó pi l lanatáig 

hazugsággal és cinizmussal szította 
a gyűlöletet . 

Nem csoda tehát , hogy a magyar 
sajtót azzal vádol ta : elferdíti a 
románia i valóságokat, és állította, 
hogy a temesvár i eseményeket ide
gen erőktől támogatot t hul igán ele
mek robbanto t ták k i , arra engedve 
következtetni , hogy a magyarok 
özönlötték el hazánkat . A hazug
ságról a román azt mondja, hogy 
fehér cérnával férceit valami. De 
ez a hazugság még a fércelés ha
sonla tá t is túl lépi . A fércelés, ha 
lazán is, összeköt valamit. Ceau
şescu áll í tása és golyói az egység 
megbontására tört. 

A z el lenkezőjét tények bizonyít
ják. Ha ismereteim nem csalnak, a 
magyar kormány elsőként küldöt t 
segélyeket és ismerte el a Nem
zeti Megmentési Front Tanácsá t 
mint a román nép egyetlen törvé-

nyes képviselőjét, mi több, kér te 
az ENSZ-t , hasson oda, hogy min
den ország elismerje a bukaresti új 
á l l amha ta lma t és kormányt . 

A kérdés, amelyre a választ ke
resem: Hogyan köszönjük meg a 
magyaroknak a fájdalmat enyhí tő 
gyógyszereket, az emberséget , a 
megértést . Tudom, hogy megérte
nek. 

Megért ik azt, hogy mi , románok 
soha sem érez tünk ellenszenvet 
i rántuk. Ellenkezőleg. A sok ha
zugság méginkább arra késztetet t 
minket, hogy a megmaradt jóin
dulatot még többre ér tékel jük. 

A román nyelvnek is van erre 
alkalmas szava: mul ţumesc Ezt a 
szót írom le most tiszta szívvel 
annak a nemzetnek a nevében, 
amelyet most vettek le a keresztfá
ról, hogy visszatérhessen az euró
pai nemzetek nagy családjába. 

Ezért j á r köszönet a magyarok
nak, az európai nemzeteknek, a 
világ népeinek. 

Iacob Buta tanár , 
Nagyenyed 

Ők és mi 
Békeidőben a saj tógyakorla t nem veszi figyelembe a névtelen le

velet. A z alábbi G . A. -va l jegyzett beszámolót a pos ta ládámban talál
tam s a kísérőlevélben az állt , hogy nem a közlés szándékával ve
tette papí r ra szerzője. A félelem késztet te arra, hogy leír ja: fél. A 
félelem, amely még sokáig ott mérgez a le lkünkben . A félelem at
tól, hogy hiába volt. „Mert akkor az emberek újra kivonulnak az 
u tcára" — írja. 

A z írást olvasásra a jánl ja : 
Orbán Ferenc 

December 21-én kezdődött . 
Beér tünk nagy nehezen dolgozni 

és Ők megint be í r tak későknek, 
mert nem jött az autóbusz idejé
ben. Aztán rá egy kis időre beér tek 
Ők is, de mi nem szóltunk, mert 
Ők Ők és mi csak mi vagyunk. 
Aztán Ők egy rövid megbeszélés 
u tán kijelentet ték, hogy gyűlést 
tartunk: 8 órakor legyen mindenki 
a d ísz teremben. M i tudtuk, sejtet
tük, hogy milyen jel legű gyűlésre 
h ívnak, és egy p á r a n e lhatároztuk, 
hogy nem megyünk. Erre Ők elfe
héredtek, öklükkel csapkodták az 
íróasztalt , fenyegetőztek, majd ösz-
szeírták azokat, akik megtagad ták 
a részvételt . M i sem voltunk egy
ségesek és ezért sokan mégis e l 
mentek a gyűlésre, ahol Ok fel
szóla l tak és ítélkeztek. Ül tünk bá
ván, megnémulva , még azt sem 
tudtuk igazán felfogni, hogy Ők 
felemelték a kezüket és egyönte
tűen szavaztak. A nevünkben . 

Egy órakor közösen ünnepe l tük 
a mikroszilvesztert a Casinóban, 
mi és Ők. M i egy sarokban, némán , 
Ők meg hangosan duhajkodva. Né
hányan közülünk később érkeztek. 
Ezek rendre, ahogy jöttek, sápad
tan számoltak be a szenzációs ese
ményekről . Nekünk. 

A m i k o r a tompa puffanások, a 
sorozatok elkezdtek hallszani, Ők 
hangosabbra ál l í tot ták a zenét. M i 
k imen tünk a Casinó elé és ott, a 
csendben, jól k ivehető volt gép
pisztolyok kelepelése. A nyugtalan
ság végighullámzott rajtunk, de 
Ők megnyugodtak, hogy csak a le
vegőbe lőnek, vaktöl ténnyel . De mi 
nem nyugodtunk meg. Kevés idő 
után kis csoportra le t tünk figyelme
sek. A csoport közepén egy nő, arca, 
keze csupa vér. Haldoklott. E l 
csukló hangon mondta, hogy ne 
men jünk a város felé, mert lőnek. 
Nem a levegőbe. Felszólítás né lkül 

lövik a tömeget. A z utcán m á r 
lá t tuk a rohanó embercsoportokat. 

A teremben j avában dúl t a t i 
vornya. Odamentem a magnóhoz és 
lekapcsoltam. Még mielőtt felhör
dül tek ' , volna, mondtam, hogy a 
Főtéren lövik az embereket. Ezt 
többször el ismétel tem, mert lá t tam, 
hogy nehezen jut el a tudatukig, 
amit mondok. Döbbent csend lett. 
Nem tudom, hogy ott ezután mi 
történt , mert mi mind felöltöztünk 
és el jöt tünk. A Főtéren a kórus 
ban kiál tot t jelszavakra a gépfegy
ver kelepelése felelt. A Continen
tal előtt a földön sok test hevert 
már . A tér másik oldalán, a Gamb-
rinus előtt még nem hitték, hogy 
éles töl ténnyel lőnek. A követke
ző pillanatban, egy feketekeretű 
szemüveges férfinek lefordult az 
arcáról a szemüveg. A m i k o r lero
gyott és oldalt fordult, lá t tam, hogy 
a fél arca hiányzik. A z életösztön 
mozgatta a lábam, hazarohantam. 
A z úton kisírt szemű nőkkel és 
férfiakkal ta lá lkoztam, sok gyere
ket, fiatalt lá t tam, akik a város 
felé tartottak. Némelyiküknél bun-
kósbot volt. Otthon őrül t á l lapot
ban volt mindenki. Azazhogy még
sem. Ők elmentek bevásárolni , 
disznót vágtak, szőnyeget poroltak. 
A porolás egy idő u tán idegtépő 
kezdett lenni. Kinéztem az abla
kon és lá t tam, hogy mind a négy 
poroló foglalt. Ők voltak. Késő es
tig csapkodták szőnyegeiket, gon
dolván, hogy a zajban majd nem 
halljuk a lövéseket. Tévedtek, egész 
éjjel hallatszott. Minden lövés min

ket talál t el. Reggelig szaggatták 
a lelkem. 

Egy kis csoport vonult el t ömb
házunk előtt. „Gyertek velünk! 
Gyávák!" — kiál tot ták. Nem men
tem. A z öcsémre gondoltam, aki 
Szamosfalván kiskatona. Lehet, 
bent van a városban, lehet meg
tagadta a lövési parancsot és k i 
végezték. Ú j a b b csoport vonult el 
ablakom alatt. „Gyertek ve lünk! 
Gyávák!" Nem bí r tam tovább. M i 
re k ié r tünk a Kálvár iá ra , m á r két-
háromezren voltunk. Men tünk a 
város felé, egymásba fogózva. A 
Sörgyár előtt rohamsisakos „androi-
dok", a különleges alakulat állott. 
Ahogy meglá t ták a tömeget, lőttek. 
Igaz, a levegőbe. Ettől az első so
rok megtorpantak. De egyesek m á r 
meg voltak vadulva. Ész nélkül ro
hantak előre. Ezeket könyör te lenül 
agyonlőtték, majd figyelmeztetés
kén t újból a levegőbe lőttek. Ez 
többször is megismétlődött . * 

Nem tudtam végigszenvedni az 
egyenlőtlen harcot. Otthon be
zárkóz tam a szobámba és s í r tam. 

Reggel csend volt. Megint be
men tünk dolgozni, de csak egy pá
ran. Ők mind ott voltak már . 
Ú j a b b névsor t készítet tek azokról, 
akik nem jöt tek be, s azokról, akik 
bejöttek, de korán elmentek. A m i 
kor a Nehézgépgyár munkása i e l 
indultak, mi is hozzájuk csatla
koztunk. Felnéztem az épüle t re . 
Ők az ablakokban ál l tak és szor
galmasan jegyezgettek. M i k o r kö
zülünk valaki megkérdezte Tőlük, 
mire való ez a névsor, röhögve azt 

felelték, hogy tudniuk kel l , kinek 
vegyenek koszorút a sírjára. 

Szabad a T V , a rádió, minden
k i örvend, ünnepel , ismeretlenek 
ölelkeznek össze; a rádióban de
mokratikus programot ígérnek, é j 
szaka egyenes adásban nézhet jük 
a forradalmat. 

Hajnalodik. A helyi rádió felszó
lít, menjünk , védjük meg munka
helyeinket. 

Mi re beérünk, Ők m á r ott van
nak. Ijedtek, szótlanok, még a kö
szönést sem fogadják. Ekkor a 
zászlókat tulajdonunkba vesszük, a 
címert le tépjük s ki tűzzük a lobo
gókat. Ezt még valahogy el tűr ik, a 
vörös zászlót, a propaganda eszkö
zöket makacsul védik. 

Másnap , va sá rnap újból bemen
tünk, ismét a rádió kérésére . Ők 
megint megelőztek bennünket . K a r 
jukon nemzeti színű szalaggal, han
gos fontoskodással i rányí to t ták a 
teendőket. A z arcképeket lefektet
ték a földre, hogy aki arra j á r , 
tapossa, köpködje. Ők átvet ték a 
dolgok i rányí tását Felvet ték a kap
csolatot más intézetekkel a mi 
képvise le tükben. Mert hogy Ők nem 
álltak, Ők is mi lettek. Ha Ők nem 
ál lnak át, mi mind meghalunk. Így 
aztán nem lennénk mi Csak Ok 
lennének. Ezennel egyenlő jogaink 
vannak nekünk, aki mi vagyunk, 
és Nekik, akik utolsó cseppig Ok 
voltak. Jelenleg is Ők vezetnek 
bennünke t , az új zászló alatt. 

Egyelőre!!? 
G. A. 



NYILATKOZAT 
A Nemzeti Megmentési Frontnak 

az Agerpres Román Sajtóügynök
ségben 1989. december 25-én meg
alakult ideiglenes bizottsága a kö
vetkező nyilatkozatot fogadta el, 
kifejezéseként az egész közösség 
mély óhajának, hogy minden erő
vel hozzájáruljon a december 22-i 
forradalom eszményeinek a való
ra vál tásához. Egy negyedszázadi 
borzalmas d ik ta túra , egy r i tka ke
gyetlenségei mechanizmussal vég
hezvitt negyedszázadi megszorítás 
u tán , amit egy gyűlöletes kl ikket 
magasztoló hazudozásnak szentel
tek, végre jogunk van nyí l tan k i 
fejteni gondolatainkat. 

A forradalom véget vetett annak 
a rendszernek, amely egy dik tá tor 
pá r t szolgált, és megszülte a sza
badság, a demokrác ia és az emberi 
jogok r e n d s z e r é t A román társa
dalom rendbehozatala, széles mun
ka té r megnyi tása a hazai élet nor
malizálása előtt, Románia rá térése 
a modern civilizáció, a tá rsadalmi , 
gazdasági és poli t ikai élet egész 
terüle tére érvényes civilizáció va ló
di út jára, megteremti a feltételeket 
az erőteljes és dinamikus nemzeti 
újjászületéshez, a nemzeti konszen
zushoz Románia új jáépítésében, 
hazánk besorolásában — a tragikus 
elszigeteltség u tán — a nemzetek 
sorába. 

A z újságírók, technikusok, fordí
tók, operatőrök, nyomdászok, gép
írónők, mi mindannyian tiszta 
szívből kifejezzük csat lakozásunkat , 

ha t á r t a l an t ámoga tásunka t a Nem
zeti Megmentési Front Tanácsának 
— ha tá roza tokban , szabályozó ren
delkezésekben, beszédekben kifeje
zésre ju tó — állásfoglalásai és op
ciói i ránt , összes forradalmi ha t á 
rozatai iránt, amelyek mellett e l 
kötelezte magát és amelyeket haza
szeretettel, a nép iránt i tisztelet
tel valósít meg. Ügy, ahogyan az 
egész román nép autentikus sza
badságának m á r az első pillanatai
ban tet tük, úgy, ahogyan r á m u t a t 
tunk december 22-i, pénteki ny i 
latkozatunkban a román és a kü l 
földi sajtó előtt, é le tünk és mun
kánk minden percében a hős ro
m á n nép aka ra t á t fogjuk teljesí
teni. Tesszük ezt objektíven, k i 
merí tően és gyorsan tájékoztatva, 
egyenlő mér tékben tiszteletben 
tartva a politikai opciók, állásfog
lalások és vélemények egész körét. 

A szólásszabadság totál is korlá
tozásának és újságírói h iva tásunk 
gyakor lásában a hazugság kikény
szerí tésének múl tbel i megalázó fel
tételei között az Agerpresre nyo
mást gyakoroltak és lealacsonyító 
kor lá tozásokat kényszer í te t tek rá, 
u tas í tásokkal kényszerí tet ték, ame
lyek gyakran egyenesen az ország 
élére felkapaszkodott, az egész v i 
lágon gyűlölt kényúr tó l jöttek, at-
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tól, aki oly nagy gonddal titkolta 
el az emberek elől az ország és a 
külföld valódi helyzetét , aki saját 
népének hóhérakén t abe r r áns „ve
zetői" szeszéllyel gondoskodott az 
ország elrút í tásáról . 

Fejet hajtunk a fiatalok, a román 
hadsereg és mindazok hősiessége 
előtt, akik életüket á ldozták né
pünk, a román haza j aváé r t és bol
dogulásáér t és mély együttérzé
sünkről biztosítjuk a gyászoló csa
ládokat . 

A mély, gyors és boldogságkeltő 
á ta lakulások eme időszakában, a 
társadalmi-pol i t ikai élet és a ro
m á n gazdaság egészségessé tételé
re hozott intézkedések körülményei 
között a Nemzeti Megmentési Front 
Tanácsának az á l lami és a polit ikai 
tevékenység szétválasztására vonat
kozó ha tá roza ta megnyitja az utat 
ügynökségünk számára a normál is 
tevékenység, a széles körű, kény
szer nélkül i tájékoztatás a romá
niai, és a külföldi közvélemény ob
jekt ív és k imer í tő tájékoztatása 
előtt. 

Most széles t e rünk nyíl t hazafi
ságunk, szakmai képességünk k i 
nyi lvání tására . Végre szabadke
zünk és jogunk van megmutatni, 
hogy tudunk dolgozni a haza szol
gá la tában, a nép szolgálatában, 
hogy megmutassuk a vi lágnak 
Románia és a román nép igazi ar
cát 

Éljen a szabad Románia ! 

A Nemzeti Megmentési Front 
Agerpresbeli 

Ideiglenes Bizottsága 

HÍRÜGYNÖKSÉGEK jelentik 
Üzenetek az új román vezetőknek 

Dr. Szűrös Mátyás, a Magyar 
Köztársaság elnöke táv i ra tban gra
tu lá l t Ion Iliescunak, a Nemzeti 
Megmentési Front Tanácsa e lnöké
nek. A táv i ra tban ez ál l : 

Engedje meg, hogy a Nemzeti 
Megmentési Front Tanácsának ma
gas elnöki t isztségébe tör tént meg
választása a lka lmából a legőszin
t ébb jókívánságainkat küldjem a 
magyar nép és magam nevében, fe
lelősségteljes munká jához a ro
mán nép tör téne lmének ezen bol
dog, de ugyanakkor nehéz pi l lana
t ában sok sikert k í v á n o k 

Meggyőződésem, hogy Románia 
népeinek forradalma lehetőséget te
remt a Magyar Köztársaság és 
Románia közötti szerteágazó poli t i 
kai, gazdasági, tudományos , kul tu
rális és oktatási kapcsolatok új ala
pokon történő megújításához. 

Biztosíthatom, hogy a magyar 
nép és a Magyar Köztársaság á l la
mi vezetése szolidáris az önök har
cával, amely megnyitotta az utat 
a két nép közötti igaz bará t ság és 
testvériség előtt, megteremtve egy
úttal az emberi jogok, be leér tve a 
nemzetiségek jogainak tiszteletben 
ta r tására alapozott jogál lam létre
hozásának lehetőségét. 

Forradalmunk nagyszerű céljai
nak győzedelmeskedése érdekében 
a Magyar Köztársaság kész arra, 
hogy továbbra is minden poli t ikai , 
gazdasági, anyagi és humani t á r ius 

támogatás t és segítséget megadjon 
önöknek. 

• 
Kárpá t i Ferenc, a Magyar Köz

társaság honvédelmi minisztere 
távira tot intézett Nicolae Mi l i t a ru 
vezérezredeshez, Románia honvé
delmi miniszteri tisztségébe tör tént 
kinevezése a lka lmából . 

( L O N D O N . Agerpres). 
Margaret Thatcher brit minisz

terelnök dicsér te a r o m á n n é p 
rendkívül i bá torságát a Ion Iliescu
hoz, a Nemzeti Megmentési Front 
Tanácsának elnökéhez intézett üze
netében. A brit kormányfő ugyan
akkor megígérte, hogy Nagy-Br i 
tannia bármi lyen tehetséges t ámo
gatást megad Román iának az ú j 
jáépítési erőfeszítésekhez. 

A brit nép együttérzéssel és cso
dála t ta l követ te figyelemmel a ro
mánia i tragikus, de egyben hősies 
eseményeket — mutatott rá Marga
ret Thatcher. 

( P H E N J A N . Agerpres). 
A T A S Z S Z phenjani je lentése 

szerint a Koreai N D K vezetősége 
üdvözli Románia új vezetőségét. 
K i m Ir Szen, a Koreai N D K elnö
ke és Yang Hiang Muk, az A d m i 
niszt ra t ív Tanács e lnöke táv i ra tban 
gra tu lá l t Ion Iliescunak és Petre 
Románnak , a Nemzeti Megmentési 
Front Tanácsának elnökévé, illetve 
Románia minisztere lnökévé válasz
tása a lka lmából . 

(EGYESÜLT N E M Z E T E K . Ager
pres). 

Javier Perez de Cuellar E N S Z -
főti tkár a legnagyobb figyelemmel 
követi nyomon a románia i helyzet 
a lakulásá t és a r o m á n nép erőfe
szítéseit a demokrácia helyreál l í tá
sáért az országban — jelentette k i 
a világszervezet fő t i tkárának kép
viselője, közli a T A S Z S Z . A z E N S Z -
főti tkár ugyanakkor kifejezte re
ményét , hogy ez a folyamat nem 
szakad félbe és siker fogja koro
názni , s felhívta az E N S Z szakosí
tott ügynökségeit , nyúj t sanak Ro
mán iának minden lehetséges t ámo
gatást human i t á r iu s téren és az 
emberi jogok szavatolásának terén. 

( C A R A C A S . Agerpres). 
Venezuela elismerte a Nemzeti 

Megmentési Front új ko rmányá t — 
hangzik a T A S Z S Z ál ta l idézett 
külügyminisz tér iumi közlemény. 

(PRÁGA. Agerpres). 
A C T K jelentése szerint a Cseh

szlovák S Z K szövetségi gyűlése két 
k a m a r á j á n a k együttes ülésén A l e -
xandr Dubceket megválasztot ták a 
szövetségi gyűlés elnökévé. 

A diktátor fivére 
felakasztotta magát 

(BÉCS. Agerpres). 
Mar in Ceauşescu, a kivégzett 

d ik tá tor fivére Bécsben felakasz
totta magát — jelenti az A P A 
osztrák rendőrségi forrásokat 
idézve. Min t leszögezték, Nico-
lae Ceauşescu fivérét csütör tök 
reggel felakasztva ta lá l ták meg 
Románia bécsi kereskedelmi 
képviseletének pincéjében. Tör
vényszéki orvostani szemlét 
kértek. 

Jugoszláv riporterek 
megrázó elbeszélései 

(Tanjug hírügynökség) 

Egy temesvár i t emető : alig fel
fedett tömegsírok és olyan képek, 
amiket ép ésszel el sem lehet 
képzelni . A holttestek a d ik tá to r 
biztonsági erői á l tal e lkövetet t 
atroci tásokról t anúskodnak . 

A z á ldozatokat megkínozták : 
kö rmük kitépve, bőrük leégetve, 
majd gyilkos kéz végzett velük, 
és savval öntöt te le őket, hogy 
soha senki fel ne ismerhesse a 
halottakat. 

S ez nem az egyetlen ilyen te
mető Temesváron, valószínűleg a 
többiben is vannak tömegsírok 
— mondotta a szombat este Te
mesvár ró l visszaérkező Nenad 
Petrovics és Matia Kokovics, a 
Tanjug, illetve a zágrábi Vecerni 

Lis t riportere. K a m e r á k k a l a ke
zükben huszonnégy órára t anú i 
voltak a békének, az ünnepnek , 
a tömegsírok borzalmainak, a pol
gárháború poklának . 

Jugoszláviából jövet Romániá
ban minden csaknem normál i snak 
tűnt . A temesvár iak százezrei az 
utcákon nyi lvání to t ták k i ö römü
ket, boldogságukat a győzelemért , 
amibe azonban az á ldozatokér t 
érzett fájdalom vegyült. 

A z egyik temetőben olyan at
roci tásokat lá t tunk, amiket nem 
lehet leírni. Elállt a lélegzetünk, 
kezünkben remegett a kamera, s 
ennek dacára sikerült olyan f i l 
meket készíteni, amelyek egy 
szépnapon a gyalázat tör téne lmé
ről fognak tanúskodni . Lát tuk az 
áldozatok tömegsírjait , egy olyan 
terhes nő tetemét, akinek meg 
nem születet t gyermeke zsigerei 
közé vegyült. Még ennél is bor
zasztóbb dolgokról hallottak a j u 

goszláv riporterek: például egy 
kápolnában keresztre feszített em
berről , akinek végtagjait elevenen 
tépték k i egyenként . 

Sok áldozatot a városon kívül 
ástak el , hogy el tüntessék a gya
lázatos gyilkosság nyomait. M i n d 
két riporter kijelentette, egyetlen 
pillanatig sem kéte lkedet t a hal
lottakban, mert az, amit lá t tak 
is, teljesen elképzelhetet len. 

A z éjszaka folyamán lőttek 
mindarra, ami moccant. S ennek 
el lenére az emberek sorba ál l tak, 
hogy kenyeret és más éle lmeket 
vásárol janak a kiéhezett Temes
váron — mondták a riporterek. 

Szombat délben, amikor haza 
felé vették út jukat , Temesvár szé
lén m á r nem hallattszott fegyver
ropogás. A z úton 25 őrszolgála
tot számlál tak meg — egyeseket 
fejszékkel és furkósbotokkal fel
fegyverzett f iúk a lakí tot tak. 

(Agerpres) 

Közszállítás az ünnepek alatt 
A Kolozsvári Közszállítási Vállalat közli az utazóközönséggel: 
A . 1989. december 31-én, valamint 1990. j a n u á r 1-én és 2-án K o 

lozsváron a közszáll í tást 5—22 óra között az a lábbi vonalakon bizto-

sítják: trolibusz: 1, 3, 4, 6, 7, 8, 9, 10, 23, 25; 
— autóbusz : 28, 31, 32, 33, 46; 
— villamos: 100, 101. 
B. A z utazójegyeket a kereskedelmi egységekben, illetve a Köz-

szállítási Vál la la t saját á rudá iban lehet beszerezni. 
A Közszállítási Vál la la t jegyárudái az a lábbi órarend szerint nyit

nak: 
— december 31-én: 6—20 óra között, 
— j a n u á r 1-én: 11—19 óra között, 
— j a n u á r 2-án: 6—21 óra között. 
C. A taxik á l landó jelleggel az utasok rendelkezésére á l lnak, és a 

053, valamint a 4—27—27-es telefonon rendelhetők. 
D. Désen és Tordán vasárnapi program szerint közlekednek a 

j á rművek . 
A Kolozsvári Közszállí tási Vállalat B O L D O G ÚJ ÉVET KÍVAN 

az utazóközönségnek. 
(774) 

A Kolozsvári Nyugdíjasok Önsegélyező Pénztára 
minden tag jának B O L D O G ÚJ ÉVET KÍVAN. 

Ugyanakkor értesít i tagjait, hogy 1990. j a n u á r 8-án nyitnak s et
től a dátumtól beindul a varroda, cipészet, asztalos-műhely és a víz
gáz-kanál is szerelés részleg is. 

A vezetőség 

A Kisipari Termelőszövetkezetek kereskedelmi hálózata 
elad 

IZS típusú, szovjet gyár tmányú 350X18 K 120-as gumiabroncsokat mo
torkerékpárhoz . Beszerezhetők a szamosújvári, mócsi, gyalui és kisse-
besi szaküzletekben. 

(770) 

apróhirdetés 
Gyermekre felvigyázok. Telefon: 6—70—62. 

(22416) 
Diáknak lakás kiadó. Telefon: 6-70-62. 

(22416/A) 
Eladó Skoda 120 igényesnek. Megtekint

hető délután 16—18 óra között. Busuiocului 
utca 13. (22428) 

Tiszta szívből köszönetet mondunk 
mindazoknak a rokonoknak, segítőkész 
szomszédoknak, jó barátoknak, kollegák
nak s mindenkinek, akik részt vettek 
kedves fiunk, a hősi halott 

BORBÉLY ISTVÁN 
temetésén, a fájdalmunkat enyhíteni 
igyekeztek. A GYÁSZOLÓ CSALÁD. 

Fájdalommal tudatjuk, hogy a drága 
jó édesanya, feleség, nagymama, anya-
társ és rokon, 

BORTNYIK GYÖRGYNÉ 
BEDŐ IRÉN, 

életének 75. évében, hosszas, türelem
mel viselt betegség után, december 27-én 
hirtelen elhunyt. Temetése szombaton, 
december 30-án 9 órakor a Házsongárdi 
temető l-es kápolnájából. A GYÁSZOLÓ 
CSALÁD. (22506) 

E szomorú percekben együttérzünk a 
BORTNYIK családdal, a szeretett feleség 
és édesanya elvesztése miatti fájdalmá
ban. A PAVLOV UTCA 20/A LAKÓKÖ
ZÖSSÉGE. (22514) 

Szomorú szívvel tudatjuk, hogy 
ÖZV. BARABÁS MIHALYNÉ 

CSATH MARGIT, 
hirtelen elhunyt. Drága halottunkat 
szombaton 14 órakor helyezzük örök 
nyugalomra a Kismezői temetőbe. GYÁ
SZOLÓ ROKONAI. (22505) 

Megtört szívvel tudatjuk, hogy a na
gyon szeretett édesanya, nagymama, 
testvér, anyós, sógornő, anyatárs, ro
kon, jó szomszéd és jó ismerős, 

ÖZV. SZÉKELY JANOSNÉ 
HAJÓS MÁRIA 

szíve, életének 75. évében, december 
26-án, megszűnt dobogni. Drága ha
lottunkat 1990. január 4-én, csütörtökön 
14 árakor a Házsongárdi temető nagy-
kápolnájából helyezzük örök nyugalom
ra. A GYÁSZOLÓ CSALÁD. 

(22412) 

Fájdalomtól megtört szívvel tudatjuk, 
hogy a drága jó férj, édesapa, nagy
apa, jó barát és jó szomszéd, 

KOVÁCS MIHÁLY, 
életének 80., boldog házasságának 43. 
évében, december 26-án csendesen el
hunyt. Megszűnt dobogni családjáért 
örökké aggódó szíve, megpiheni dolgos 
keze. Emléke szívünkben élni fog. Legyen 
emléke áldott Temetése 1989. december 
30-án, de. 10 órakor a Házsongárdi te
mető kápolnájából. BÁNATOS FELESÉGE, 
FIAI, GYURI, JÓSKA ÉS CSALADJUK. 

(22489) 

Szomorú és megtört szívvel tudatjuk, 
hogy a drága jó apa, nagyapa, sze
rető testvér és jó szomszéd, 

RÁCZ MIKLÓS (FIGARO), 
fáradtságot nem ismerő, dolgos keze 
december 24-én, életének 78. évében 
megpihent örökre, szerető szive, hosszú 
és türelemmel viseli szenvedés után, 
megszűnt dobogni. Hiánya pótolhatatlan. 
Felejthetetlen halottunkat 1990. január 
3-án, 13 órakor kísérjük utolsó útjára 
a Házsongárdi temető nagykápolnájából. 
LEÁNYA, ÉVA ÉS FELEJTÉST NEM IS
MERŐ KÉT UNOKÁJA. (22339) 

Fájdalommal tudatjuk, hogy 1989. de- I 
cember 25-én, életének 79. évében, sok 
szenvedés után, elhunyt a drága jó 
anya és nagymama, 
ÖZV. LŐRINCZI SÁNDORNÉ (ÁGNES). 
Temetése 1989. december 30-án, 15 óra
kor a Házsongárdi temető l-es kápol
nájából. SZOMORÚ FIA, SANYI, UNO
KÁI, KATIKA ÉS NOÉMI, VALAMINT 
ILONKA. (22468) 

Őszinte részvétünk WILLING ANTAL¬
NAK, szeretett édesanyja elhunyta miat
ti fájdalmában. AZ IEIA VEGYI RÉSZ¬
LEGBELI KOLLEGÁI. (22496) 

Szívből gyászoljuk szeretett bátyámat, 
sógort, nagybácsit, 

GÖRÖG GYÖRGYÖT. 
Együttérzünk veletek e szomorú percek
ben. LACI, MARGIT ÉS ZOLTÁN. 

(22488) 

DRÁGA RUDII Együttérzünk veled fe
leséged elvesztése okozta mély fájdal
madban. BARÁTAID: GYULA, FERI, 
RAFFAI, MIKI, TAMÁS, PISTA, FEHÉR, 
ÁRPI. (225071) 

Megtört szívvel és kimondhatatlan fáj
dalommal búcsúzunk 

FANCSALI BÖBE 
szeretett testvértől és sógornőtől. A 
BAKOS CSALÁD. (22515) 

Őszinte részvétünket fejezzük ki 
NAGY LASZLÓ 

kollegánknak, szeretett felesége elvesz
tése okozta fájdalmában. KÖZELI MUN
KATÁRSAI. (22419) 

Kegyelettel, soha el nem múló sze
retettel őrizzük emlékét a felejthetetlen, 
drága jó feleségnek, édesanyának, 
anyósnak és nagymamának, 

SZÁSZ ANNÁNAK 
SZÜL. SIKLÓDI, 

aki ma két éve távozott közülünk. A 
családja és szerettei iránti fáradtságot 
nem ismerő életét koszorúzza csendes 
nyugalom. BÁNATOS CSALÁDJA. 

(22253) 

Halálának 3. évfordulóján kegyelettel 
emlékezünk 

ID. SZABÓ GYÖRGYRE. 
A CSALÁD. (21347) 

Fájó szívvel emlékezünk 
ÖZV. BALÁZS JÁNOSNÉRA. 

halálának tizenkettedik évfordulóján. 
CSALÁDJA. (22202) 

Kegyelettel emlékezem szeretett fér
jemre, 

BUTYKA JÓZSEFRE, 
aki egy éve, hogy örökre megpihent. 
BÁNATOS FELESÉGE, MÁRIA. 

(22418) 

Szívünk mély fájdalmával idézzük a 
hat hete elhunyt édesapa, após és nagy
tata, 

JAKAB GYÖRGY 
emlékét, kinek hiánya pótolhatatlan. Lé
lekben vérző LEÁNYA, DODI, VEJE, MA-
RIUSZ, DRÁGA KIS UNOKÁJA, MAJSZI. 

(22517) 

Fájó szívvel emlékezünk a drága jó édes
anyára és nagymamára. 

NAGY ISTVÁNNÉ 
KISS JOHANNÁRA, 

halálának tizenharmadik évfordulójóra. GYÁ
SZOLÓ FIA ÉS UNOKÁJA. (22188) 


